Normes de rédaction

1. Présentation du texte

Original imprimé et sur disquette en ayant compte des considérations suivantes:

1.1. Texte au format Word

1.2. Texte avec alignement de 2 espaces.

1.3. Paragraphes recueillis 
1.4. Résumés, bibliographie et légendes des illustrations sur page à part.

1.5. Résumé en portugais que l’éditeur traduira en anglais. Si l’auteur préfère présenter le résumé en français, l’éditeur ne se responsabilise pas pour la traduction.

1.5.1. Après les résumés, inclure 5 mots clef qui caractérisent le contenu de l’article.

1.6. La revue utilise le système de notes en fin d’article, ainsi que la bibliographie.

1.6.1. Les notes incluront des annotations brèves et des questions en relation avec le texte original et seront numérotées séquentiellement avec des numéros 

1.6.2. La bibliographie a la fin de l’article est imprimée sur deux colonnes et est une liste organisée par ordre alphabétique de tous les auteurs cités dans le texte. Les auteurs espagnols doivent être cités par l’avant dernier nom.

1.6. Chaque original devra présenter l’uniformisation de critère suivant en ce qui concerne :

1.7.1. Titre de l’article. Exemple :

A propos de la réutilisation de quelques plaques de schiste gravées dans la région de Évora

1.7.2. Sous-titre (1). Exemple :

1. ETUDE DE COLLECTIONS

1.7.3.Sous-titre (1.1). Exemple :

1.1. Antas de Mitra

1.7.4. Sous-titre (1.1.1). Exemple :

1.1.1. La plaque MEV 5230

1.8. Mentionner dans le texte le local idéal pour y mettre chaque illustration, de manière a respecter, aussi bien que possible, l’idée de l’auteur (en suivant le critère que l’illustration doit apparaître après le texte auquel elle fait référence) 

2. Références bibliographiques

Elles sont rédigées en accord avec les normes portugaises de 1994 (NP 405-1). Pour la correspondance et les documents électroniques il faut suivre, respectivement, la norme portugaise de 2000 (NP 405-3) et la norme portugaise de 2002 (NP 405-4). En ce qui concerne le matériel cartographique quelques exemples élaborés en accord avec les normes du ISBD (CM) sont fournis, du fait que la Norme Portugaise pour la description bibliographique du matériel cartographique n’a pas encore été publiée.

2.1 Abréviations

2.1.1. Nous sollicitons l’utilisation exclusive d’abréviations pour les prénoms des auteurs.

2.1.2. Quand la bibliographie inclut deux auteurs ou plus avec le même nom, les respectifs prénoms seront indiqués en toutes lettres.

2.1.3. Les titres des publications périodiques ne devront pas être abrégés.

2.2. Auteur

2.2.1. Quand la responsabilité du travail est partagée par trois auteurs maximums, ils seront tous mentionnés.

2.2.2. Quand la responsabilité du travail est partagée par plus de trois auteurs, seulement le nom du premier sera mentionné suivit de l’expression [et. Al.].

2.2.3. Les éditeurs littéraires et les compilateurs peuvent être traités comme auteurs, à partir du moment où ils apparaissent sur la page du titre. Dans ce cas, les abréviations ed. lit. Ou compil. doivent accompagner le nom.

2.3. Données de la publication

2.3.1 Si le lieu de l’édition et/ou de l’éditeur ne sont pas mentionnés dans la publication, les expressions suivantes seront utilisées :

Ex : [S.1. : s.n.], 1980

Paris :[s.n.], 1990

[S.1.] : Hachette, 1986

2.3.2 Si l’année de publication n’apparaît pas mentionnée, la date d’impression, le copyright ou le dépôt légal doivent être indiqués :

Ex : imp. 1987

cop. 1990
D.L. 1980

2.4. Série ou collection

2.4.1. La série ou collection, dans laquelle l’œuvre est incluse, est présentée comme elle apparaît dans le document, a la fin de la référence :

Ex : (Documents d’Archéologie Française ; 33)

2.5. Exemples :

Monographies :

ALARCÃO, J. de (1988) O domínio romano em Portugal. Lisboa: Europa-América. 139 p.

LISBOA Subterrânea (1994). Lisboa: Soc. Lisboa 94, Museu Nacional de Arqueologia; Milão: Electa. 278 p. Catálogo.
Contributions dans des monographies :

HEINZ, C.; THIÉBAULT, S.; VERNET, J.-L. (1993) Gestion et dégradation de la forêt

préhistorique méditerranéenne. In Le Néolithique au Quotidien. Paris: Maison des Sciences de l'Homme. p. 12-18. (Documents d'Archéologie Française; 39).
DAVEAU, S. (1994) - A foz do Tejo, palco da história de Lisboa. In Lisboa Subterrânea.

Lisboa: Soc. Lisboa 94, MNA; Milão: Electa. p. 24-30. Catálogo.

DELIBES DE CASTRO, G.; SANTONJA, M. (1987) – Sobre la supuesta dualidad

Megalitismo/Campaniforme en la Meseta Superior española. In WALDREN, W. H.; KENNARD, R. C., eds. lits.- Bell Beakers of the western Mediterranean. Definition,
interpretation, theory and new site data. The Oxford International Conference (1986). Oxford: B. A. R., p. 173-206. (BAR International Series; 331 i).
Articles de publications en série :

ALVES, F. J. S. [et. al.] (1988-1989) A armadilha de pesca da Época Romana descoberta na Praia de Silvalde (Espinho). O Arqueólogo Português. Lisboa. S. 4, 6/7, p. 187-226.

CARDOSO, J. L. (1995) - O povoado pré-histórico de Leceia (Oeiras). Resultados das

escavações efectuadas (1983-1993). Trabalhos de Antropologia e Etnologia. Porto. 35: 1, p. 115- 129. Actas do I Congresso de Arqueologia Peninsular.
Pour une revue avec volume et numéro, la référence sera faite de manière suivante :

CARDOSO, M. (1965) A perda frequente de espécimes preciosos da nossa joalharia

arcaica. Revista de Guimarães. Guimarães. 75:1-4, p. 153- 168.
Correspondance et manuscrits :

HELENO, M. – Caderno de campo n.º 8 [Manuscrito]. 1952. Acessível na Biblioteca do Museu Nacional de Arqueologia, Lisboa, Portugal. Arquivo Manuel Heleno.

SARMENTO, F. M. - [Carta] 1881 Maio 20, Guimarães [a] José Leite de Vasconcelos

[Manuscrito]. 1881. Acessível na Biblioteca do Museu Nacional de Arqueologia, Lisboa,

Portugal. CoR J LV 3124/20708.
Matériel Cartograpique :

CARTA MILITAR DE PORTUGAL: FOLHA 339 [Material cartográfico]/ Serviços

Cartográficos do Exército. – Escala 1: 25000. – Lisboa: S. C. E., 1970.
Documents électroniques :

THACKER, P. T.; BROOKS, B. E.; PEREIRA, C. M. C. (2002) – Detecting Paleolithic

Activity Areas Through Electrical Resistivity Survey: An Assessment from Vale de Óbidos,

Portugal. Journal of Archaeological Science [Em linha]. London. 29:6, p. 563-570. [Consult. 30 Jun. 2003]. Disponível em WWW: _URL:http://www.sciencedirect.com_
CONGRESSO INTERNACIONAL DE ARTE RUPESTRE, VILA REAL, 1998 – Atravessando Fronteiras CD-ROM. Vila Real: UTAD.
3. Citations

La citation permet d’identifier la publication où l’on a obtenu l’idée, l’extrait de texte, etc. Entre la citation et la référence bibliographique du respectif document il doit exister une exacte correspondance.

3.1. La forme adoptée par la revue est la suivante : ajouter dans le texte, entre parenthèses, le nom de l’auteur, l’année de publication et, si nécessaire, le ou les numéros des pages citées. Si le nom de l’auteur vient intégrer dans le texte, il faudra mettre, entre parenthèse, l’année et les numéros des pages.

Exemple : (Encarnação, 1984, p. 132-137)

(Jones et Smith, 1986, p. 93)

3.2. Si la bibliographie contient plusieurs documents du même auteur et édités la même année, il faut ajouter une lettre à l’année de publication (a, b, c, …) dans la citation et dans la référence bibliographique.

Exemple : « Déjà en 1963 avait été trouvé par J. Fragoso de Lima (1963a)… »

3.3. Quand un travail est cité plusieurs fois dans un texte, on peut opter pour l’utilisation de l’abréviation ob. Cit ou op. cit.

Exemple : « Malgré l’opinion contraire de F. Poplin (ob. Cit., p. 15)… »

(Bouchud, op.cit., p.25)

3.4. Chaque fois qu’un document n’a pas été consulté par l’auteur et que la citation est faite par l’intermédiaire d’un autre auteur, les citations doivent précéder l’abréviation Cit. par (cité par) ou Apud (selon).

4. Présentation des données

4.1. La revue adopte les règles découlant de la proposition sur les dates de radicarbone approuvées lors du 1º Congrès d’Archéologie Péninsulaire (Porto ; Sociedade de Antropologia e Etnologia, 1995. v. 6. (Trabalhos de Antropologia e Etnologia ; 35 :2)).

4.2. Pour les citations de dates résultant d’autres méthodes, il faut indiquer les mêmes éléments nécessaires pour la référence des dates de radiocarbone (laboratoire, numéro de la datation, date obtenue et marge d’erreur)., suivis des sigles qui identifient habituellement la respective méthode (TL, U/Th, etc.). Dans les cas où la convention d’équivalence BP=1950 n’est pas suivie et où la distinction entre les « dates conventionnelles » et les « dates réelles » n’est pas, aussi, utilisée où n’a aucun sens, les années du calendrier  devront être référencées, selon le système traditionnel portugais : a.C. (Avant Christ), d.C. (après Christ).

4.3. La référence aux grandeurs chronologiques (ex. : IIIème millénaire, IVème siècle, troisième quart du IIème siècle, etc.), ne se rapportant pas expressément à une date spécifique de radiocarbone, indiquée comme telle, ou celles qui font la synthèse de dates obtenues par différentes méthodes, suivront le système traditionnel portugais (a.C. / d.C.), dans la supposition que ce dernier correspond nécessairement aux dates réelles du calendrier et oblige donc, pour les datations au radiocarbone, au préalable le calibrage des dates conventionnelles obtenues

5. Présentation des illustrations

5.1. Les originaux doivent permettre la réduction a la taille de la page imprimable, sauf si le recours au pliage est considéré absolument indispensable. La page imprimable est de 12,4 cm x 19 cm, et doit être inclut à l’intérieur l’espace occupée par la légende.

5.2. La revue est imprimée avec une seule couleur, recourrant a une trame, pour établir les différentes nuances désirées. Ainsi, l’envoi de photographie en couleurs doit être évité.

5.3. Lors de la réalisation de dessins, il est nécessaire de prendre en considération l´épaisseur des traits et la taille des numéros ou des lettres de façon à ce que ceux-ci soient bien lisibles après réduction.

5.4. Les dessins ou photographies, cadres et graphiques devront être numérotés séquentiellement suivant ce critère :

5.4.1. Dessins ou photographies

Fig. 1,2 …

Pour les figures, une échelle graphique devra être figurée.
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5.4.2. Cadres

Cadre 1, 2 …

5.4.3. Graphiques

Graphique 1,2 …

5.5. Les auteurs devront utiliser comme base cartographique des copies de cartes existantes, évitant de dessiner leurs propres cartes.

5.6. Dans le cas où l’article fait mention d’un site bien déterminé, la première figure (non numérotée) devrait le localiser sur une carte de la Péninsule Ibérique ou une autre qui soit appropriée.

6. Cadres et tableaux

Les titres des cadres et des tableaux doivent être centrés, les données restantes doivent être alignées à gauche, sans filets verticaux. Exemple :
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7. Remise des originaux

Ne seront accepté pour publication que les originaux présentés selon les normes de rédaction de la revue, qui inclura seulement les originaux complets :

a) Résumé en portugais, en anglais et/ou en français ;

b) Texte original ;

c) Bibliographie ;

d) Légendes des illustrations

e) Illustrations.

8. Correction 

Les signes conventionnels établis par la Norme Portugaise de 1987 (NP-61) devront être utilisés.

8.1. Les altérations du texte original devront être évitées, car leurs coûts devront être débités aux auteurs.

8.2. Le réviseur des textes utilise la couleur rouge. Ainsi, nous demandons aux auteurs d’utiliser une couleur différente.

9. Séparés

L’éditeur offre un exemplaire de la revue et 30 séparés pour chaque article. Durant la révision, l’auteur pourra commander plus de séparés, mais devra supporter les coûts respectifs.

